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Пункт 35 повестки дня:
Информация о не самоуправляющ ихся территориях, 

п ер едаваем ая  согласн о  стать е 7 3 е У става: д о ­
клады Г енерального С екретаря и К ом итета по 
информации о несамоуправляю щ ихся территориях:
a) информация об эконом ических условиях;
b) информация о других условиях;
c) общие вопросы , касающ иеся передачи и р а с ­

см отрения информации;
б) предложения о предоставлении возм ож ностей  

получения образования и профессиональной  
подготовки на основании резолюций 845 (IX) 
от 22 ноября 1954 года и 931 (X) от 8 ноября 
1955 года;

е) м етоды  разм нож ения сводок информации о 
несамоуправляю щ ихся территориях — доклад  
Г ен еральн ого С екретаря  

Доклады Ч етвер того  и П ятого комитетов . , . 6 8 3

Пункт 12 повестки дня:
Д оклад Э коном ического и Социального С овета (гл а ­

вы II, III, IV и V):
Доклад В тор ого  к о м и т е т а ...............................................  6 9 4

П редседатель: Сэр Леслн МУНРО 
(Новая Зелавдия)

П У Н К Т  35 П О В Е С Т К И  Д Н Я

ИНФОРМАЦИЯ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ 
Т Е РРИ ТО РИ Я Х , ПЕРЕДАВАЕМ АЯ СОГЛАСНО 
С ТА ТЬЕ 73е УСТАВА: ДОКЛАДЫ ГЕН ЕРА Л ЬН О ­
ГО С Е К РЕ Т А РЯ  И КОМ ИТЕТА ПО ИНФОРМА­
ЦИИ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ Т Е Р Р И Т О ­
РИЯХ:

a) ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭКОНОМИЧЕСКИХ УС­
ЛОВИЯХ;

b) ИНФОРМАЦИЯ О ДРУГИХ УСЛОВИЯХ;

c) ОБЩИЕ ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ П Е Р Е ­
ДАЧИ И РАССМ ОТРЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ;

с0 ПРЕДЛОЖ ЕНИЯ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ВОЗ­
МОЖНОСТЕЙ ПОЛУЧЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ И 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ НА ОСНО­

ВАНИИ РЕЗОЛЮЦИЙ 845 (IX ) ОТ 22 Н О ЯБРЯ 
1954 ГОДА И 931 (X) ОТ 8 Н О Я БРЯ  1955 ГОДА;

е) МЕТОДЫ РАЗМНОЖЕНИЯ СВОДОК ИНФОР­
МАЦИИ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ Т Е Р Р И ­
ТОРИЯХ -  ДОКЛАД ГЕН ЕРА ЛЬН О ГО  С Е К Р Е ­
ТАРЯ

ДОКЛАДЫ Ч Е Т В ЕР Т О ГО  КОМ ИТЕТА (А /3733) 
И П ЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /3736)

1. Г -ж а  С К О ТТС БЕРГ-О М А Н  (Ш веция), докладчик 
Ч етвертого  ком итета (говорит по-английски): Имею 
честь  представить доклад Ч етвертого  ком итета 
/ А/3733_/ п о  пункту 35 повестки  дня Генеральной 
А ссам блеи. Доклад был единогласно утверж ден Ч е т ­
верты м  ком итетом  на его  701-м  заседании.

2. Ч еты ре проекта резолю ций, принятые Ч етвер ­
ты м  ком итетом  для одобрения Генеральной А ссам б­
леей , прилагаю тся к докладу. С ледует отм етить, 
что два из этих четы рех проектов резолюций к а с а ­
ю тся вопросов, относящихся к экономическим усло­
виям в несамоуправляю щ ихся территориях. Причина 
заклю чается в том , что Ч етверты й ком итет в ходе 
обсуждения положения в отдельных территориях к а ­
сался главны м  образом  различны х аспектов эконо­
м ического  разви ти я , так  как доклад К ом итета по 
информации о несамоуправляю щ ихся территориях 
/ А /3647 и  Со гг. 17 , на котором основывались п р е­
ния в Ч етвертом  ком итете, в этом  году был посвя­
щен экономическим условиям в этих территориях, 
в соответствии  с трехлетним  циклом работы  это го  
К ом итета.

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
было решено не обсуж дать доклада Ч етвертого  к о ­
м и тета.

3. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): теперь 
А ссам блея приступит к голосованию  проекта р е з о ­
люции, представленного Ч етверты м  комитетом .

П роект резолюции принимается 62 голосам и против 
одного.

4. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Слово 
п ред оставляется  представителю  Б ельгии , желающему
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вы ступить по м отивам  голосования по проекту р е з о ­
люции II.

5. Г -н  НИЗО (Бельгия) (говорит по-французски): 
От имени делегаций Франции, Италии, Лю ксембурга 
и Нидерландов, а такж е от своего  собственного 
имени и с согласия Ф едеративной Республики Г е р ­
мании, — ш естой стороны, подписавшей Римский 
договор, — делегация Бельгии подтверж дает особо 
мнение, вы сказанное от имени этих ш ести стран 
п редставителем  Франции в Ч етвертом  ком итете в 
отношении проекта резолюции II об экономическом 
развитии  несамоуправляю щ ихся территорий.

6. В настоящ ее врем я Генеральная А ссам блея об­
суж дает информацию, сообщенную управляющими 
властям и  за  1955 год. В то  врем я проект договора 
относительно создания общего рынка даже не был 
еще составлен . Римский договор был подписан в 
м арте 1957 года, причем три подписавшие его  го су ­
д арства  еще не ратифицировали его . П оэтому в с я ­
кое обсуждение возм ож ного влияния связи  зам о р ­
ских территорий с общим рынком на эти  территории 
преж девременно.

7. Поспеш ность, с которой А ссам блея занялась  этим  
вопросом, тем  более не оправды вается потому, что 
О рганизация Объединенных Наций до сих пор вовсе 
не и нтересовалась  связью  несамоуправляю щ ихся т е р ­
риторий с тем и  или иными экономическими груп­
пировками, как, например, т а , которая сущ ествует 
в Британском  содруж естве наций.

8. В ходе прений указы валось, что связь' с общим 
рынком м ож ет поставить под угрозу политическое 
будущее зам орских территорий. Такое опасение ни­
когда не вы раж алось относительно несам оуправля- 
ющнхся территорий, зависящих от Британской к о ­
роны. К том у же оно не основательно еще и потому, 
что события показали , как экономические вы годы , 
которые имели некоторы е территории в прошлом, 
не препятствовали их получению полной н езави си м о­
сти, как это  было в случае Цейлона, Ганы и М а­
лайской Федерации.

9. В проекте резолюции II п ред лагается  « со о твет­
ствующим властям  п ередавать  Генеральном у С ек­
ретарю  информацию о присоединении к Европейскому 
экономическом у сообщ еству находящихся под их уп­
равлением  не самоуправляющихся территорий».

10. Э та рекомендация излишняя, так  как информация 
относительно экономического положения в этих т е р ­
риториях периодически пред ставляется. Р ек о м ен д а­
ция неправильна, если предполагается предложить 
управляющим властям  передавать Генеральном у С е­
кретарю  чисто теоретические взгляды  относительно 
возможных последствий применения договора.

11. Европейское экономическое сообщ ество готово 
обсудить в надлеж ащ ее врем я и в подобающем

м есте  с компетентными органами различны е ас п ек ­
ты Р им ского  договора. И в сам ом  деле , статья  
229 Д оговора уполномочивает Комиссию обеспечить 
все необходимые контакты  с органам и Организации 
Объединенных Наций, специализированными учреж де­
ниями и участниками Общего соглаш ения о тари ­
фах и торговле, но эти  контакты  не м огут быть 
установлены до ратификации Д оговора всем и  уч аст­
вующими в нем государствам и  и последующего с о з ­
дания комиссии Объединения.

12. По этим  причинам делегации пяти заи н тер есо ­
ванных членов Организации Объединенных Наций 
будут голосовать против проекта резолю ции II.

13. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С тав ­
лю на голосование проект резолюции И, п р ед став­
ленный Ч етверты м  ком итетом .

П роект резолюции принимается 57 голосам и против 
12, при 9 воздерж авш ихся.

14. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П ре­
доставляю  слово представителю  Колумбии к порядку 
ведения заседания.

15. Г -н  КА РРЕН ЬО -М А Я РИ Н О (К олумбия) (говорит 
по-испански): С огласно правилу 73 правил проце­
дуры Генеральной А ссам блеи, моя делегация счи­
т а е т  необходимым поднять вопрос относительно про­
цедуры голосования, которая в свете статьи  18 
У става должна бы ть применена к проекту резолю ­
ции III, содерж ащ емуся в докладе Ч етвертого  коми­
те та  [ А /3 7 3 3 ] ,  который в настоящ ий м омент н ахо­
дится в нашем распоряжении.

16. В этом  пункте подним ается еще один более 
серьезны й и важный вопрос, а именно вопрос о 
компетенции Генеральной А ссам блеи заним аться во ­
просами, относящимися к информации о н есам оуправ­
ляющихся территориях при отсутствии  полной к л а с­
сификации этих территорий и возм ож ность конфлик­
т а  с нормами национального публичного права го ­
сударств-членов Организации Объединенных Наций. 
Я  постараю сь излож ить вопрос как можно короче.

17. Соответствую щ ие абзацы  статьи  18 У става 
гл асят :

«2. Реш ения Генеральной А ссам блеи по важным 
вопросам  принимаются больш инством в две трети  
присутствующих и участвующих в голосовании чле­
нов А ссам блеи. Эти вопросы включают: реком ен­
дации в отношении поддержания международного 
мира и безопасности , выборы непостоянных чле­
нов С овета Б езопасности , выборы членов Эконо­
м ического и Социального С овета , выборы членов 
С овета по Опеке, в соответствии  с пунктом 1с 
статьи  86, прием новых членов в Организацию 
Объединенных Наций, приостановление прав и при­
вилегий членов Организации, исключение из О рга-
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низации ее членов, вопросы, относящ иеся к функ­
ционированию системы  опеки, и бюджетные в о ­
просы.

3. Реш ения по другим вопросам , включая опре­
деление дополнительных категорий вопросов, кото­
рые подлежат решению большинством в две трети  
голосов, принимаются простым большинством при­
сутствующих и участвующих в голосовании».

18. В настоящ ее врем я мы им еем  дело с вопро­
сом, который чрезвы чайно важ ен и влияет или м о ­
ж ет повлиять на конституции государств-членов 
Организации Объединенных Наций и не в вто р о сте­
пенных вопросах, а в вопросах их внутреннего пуб­
личного права. Ни одно суверенное государство  
ни по какой причине не позволит требовать  от 
себя сообщения Организации Объединенных Наций 
или каком у-либо иному постороннему органу ин­
формации о своих провинциях, районах, ш татах  или 
департам ентах , как будто бы его просили пред­
ставлять  доклады о несамоуправляю щ ихся терри ­
ториях, ибо это  привело бы к развалу  всех  прави­
тел ьств  и всех  наций. Д ерж авы, которые основали 
Организацию Объединенных Наций, едва ли пред­
полагали, что У став м ож ет бы ть столь неправильно 
истолкован.

19. В статье  2 (7) говорится:

«Настоящий У став ни в коей м ере не дает  О рга­
низации Объединенных Наций права на вм еш атель­
ства в дела, по сущ еству входящие во внутрен­
нюю компетенцию любого госуд арства , и не т р е ­
бует от членов Организации Объединенных Наций 
представлять  такие дела на разреш ение в порядке 
настоящ его У става; однако этот принцип не з а ­
траги вает применения принудительных м ер на о с­
новании главы  VII».

Таким образом , за  исключением только главы  VII, 
все положения основного закона нашей Организации 
ограничены, связаны  и управляю тся статьей  2 (7). 
Любая интерпретация, которая выходит за  рамки 
это го  ясного и категорического  ограничения, я в ­
л яется  и1сга У1геь и неприемлема для Органи­
зации Объединенных Наций и для всех  и каж дого 
ее члена.

20. Д остаточно лишь им еть в виду эти  соображ е­
ния в связи  с проектом резолюции, который обсуж ­
д а ется  А ссам блеей, чтобы понять важ ность вопроса, 
который был признан в ходе прений в Ч етвертом  
ком итете авторам и проекта резолюции, указавш ими 
то гд а  же, что вопрос этот чрезвы чайно важен.

21. К ом итет, который в настоящ ее врем я предла­
гае тся  созд ать , является  во всех  отношениях важ ­
нее специального ком итета, который долж ен был 
бы ть учрежден в прошлом году и к которому п ра­
вило о большинстве в две трети  считалось приме­

нимым. Если правило о больш инстве в две трети  
было применено на одиннадцатой сессии при с о з ­
дании специального ком итета, оно должно тем  более 
бы ть применимо к учреждению ком итета, который 
п ред лагается  создать  теперь . Столь серьезны й и 
важный характер  придает созданию  п ред лагаем ого  
ком итета то т  факт, что его  полномочия превра­
щают его  из безобидного процедурного органа во 
что -то  совершенно иное. В этой связи  я обратил 
бы ваше внимание на заявление ш ведского пред­
ставителя от 20 февраля 1957 г . / ~659-е заседание7 
на одиннадцатой сессии. П редлагаем ом у комитету 
были бы фактически поручены оценки, обсуждение 
и толкование основных законов государств-членов  
Организации Объединенных Наций, что означало бы 
угрозу  их суверенитету.

22. По этим  причинам я прошу применить к голо­
сованию по этом у проекту резолюции правило боль­
ш инства в две трети  или иначе, чтобы А ссам блея 
заранее решила вопрос, какое правило надлежит 
применить во врем я голосования. Но я особенно 
прошу Генеральную  А ссам блею  обсудить вопрос о 
том , ком петентна ли она посредством  тако го  про­
екта резолюции как тот , который мы р ас см атр и в а­
ем , требовать  от госуд арства-ч лен а  Организации 
Объединенных Наций сообщения информации о т е р ­
риториях, которые в международном порядке не при­
знаны как несамуправляю щ иеся территории.

23. Р азреш ите мне еще р аз  прочесть начало с т а ­
тьи  2 (7) У става, которая гласит: «Настоящий У с­
тав  ни в коей м ере не д ает  О рганизации Объеди­
ненных Н аций...» Выражение «дает право» подразу­
м евает  вопрос о компетенции чрезвы чайной важ ности. 
Другими словами, мы собираем ся голосовать  по 
вопросу, относительно которого мы прежде всего  
должны бы ть уверены , что Генеральная А ссам блея 
им еет право выносить реш ение, так  как это  з а т р а ­
гивает внутреннее публичное право го су д ар с тв а - 
члена Организации Объединенных Наций.

24. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П ред - 
ставитель  Колумбии поднял вопрос к порядку в е д е ­
ния заседания , и по этом у вопросу я согласно  пра­
вилам должен, конечно, немедленно принять реш е­
ние. Он фактически задал  А ссам блее вопрос, готова 
ли она реш ить, что для принятия именно это го  про­
екта резолюции требуется  большинство в две трети  
голосов. Р а зу м е е т с я  мне известны  прецеденты по­
добного рода, но я считаю  это  делом  самой А ссам б­
леи реш ить, и я готов поставить предложение пред­
ставителя Колумбии на голосование, и по этом у 
вопросу, р азу м е етс я , потребуется простое большин­
ство.

25. Г -н  Р Е Л Ь С -Б Е Н Н Е Т  (Г ватем ал а ) (говорит п о - 
испански): (из зала): Прошу слова.

26. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): К по­
рядку ведения заседания? Я вынес постановление
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по предложению представителя Колумбии и должен 
поставить  его  на голосование немедленно.

27. Г -н  ЭСПИНОСА-и-ПРИЕТО  (М ексика) (говорит 
по-испански): Я прошу слова к порядку ведения 
заседания.

28. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Об­
суж дать тако го  вопроса мы сейчас не м ож ем . П о­
ступило требование о поименном голосовании. П ред­
ложение представителя Колумбии.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , п редстави­
телю  Греции п р ед лагается  голосовать первым.

Голосовали за : Гондурас, Исландия, И зраиль, И та­
лия, Лю ксембург, М алайская Федерация, Нидерланды, 
Н овая Зеландия, Н икарагуа, Н орвегия, П акистан, 
П арагвай , П еру, Филиппины, П ортугалия, Испания, 
Швеция, Таиланд, Турция, Южно-Африканский Союз, 
Соединенное К оролевство Великобритании и С евер ­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, У руг­
вай, В енесуэла, А ргентина, А встралия, А встрия, 
Б ельги я , Б разилия, К анада, Чили, К итай, К олум ­
бия, Куба, Дания, Доминиканская Республика, Фин­
ляндия, Франция.

Г олосовали  против: Греция, Г в атем ал а , Гаити,
Венгрия, Иидия, Индонезия, Иран, Ирак, Иордания, 
Ливан, Либерия, Ливия, М ексика, М арокко, Непал, 
Польша, Румыния, С аудовская Аравия, Судан, Сирия, 
Тунис, У краинская С оветская Социалистическая Р е с ­
публика, Союз Советских Социалистических Р есп у б ­
лик, Йемен, Ю гославия, Афганистан, Албания, Б ол­
гария, Бирма, Б елорусская С оветская Социалисти­
ческая Республика, Цейлон, К о с та -Р и к а , Ч ехосло­
вакия, Е гипет, Эфиопия, Гана.

В оздерж ались: Ирландия, Япония, Л аос, П анам а, 
К амбодж а, Э квадор, Сальвадор.

Предложение принимается 38 голосам и против 36, 
при 7 воздерж авш ихся.

29. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь можно приступить к голосованию  по проекту 
резолюции III, представленному Ч етверты м  коми­
тетом . Поступило требование о поименном голо­
совании.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , п ред ста­
вителю  Венесуэлы  п ред лагается  голосовать первым.

Голосовали за : Йемен, Ю гославия, Афганистан, 
Албания, Болгария, Бирма, Б елорусская С оветская 
Социалистическая Республика, К амбодж а, Цейлон, 
К о с та -Р и к а , Чехословакия, Е гипет, С альвадор, Эфи­

опия, Г ан а, Греция, Г в атем ал а , Гаити, Венгрия, 
Индия, И ндонезия, Иран, И рак, И зраиль, И орда­
ния, Либерия, Ливия, М алайская Ф едерация, М ек­
сика, М арокко, Н епал, П анама, Польша, Румыния, 
С аудовская А равия, Судан, Сирия, Тунис, Украин­
ская С оветская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Уругвай.

Голосовали против: А встралия, А встрия, Б ельгия, 
Б разилия, К анада, Чили, Колумбия, К уба, Дания, 
Д оминиканская Республика, Финляндия, Франция, 
Гондурас, Исландия, И талия, Лю ксембург, Нидерлан­
ды , Н овая Зеландия, Н икарагуа, Н орвегия, П аки­
стан , П арагвай , П еру, П ортугалия, Испания, Шве­
ция, Турция, Южно-Африканский Сою з, Соединен­
ное К оролевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки.

В оздерж ались: В енесуэла, А ргентина, К итай, Э ква­
дор, Ирландия, Япония, Л аос, Ливан, Филиппины, 
Таиланд.

Р езу л ь таты : 41 голос за , 30 против, при 10 в о з -
державш ихся.

Проект резолюции отклоняется, та к  как он не
получил требуем ого больш инства в две трети  г о -
лосов.

30. Г -н  ГОМ ЕС де ОЛИВЕЙРА (Бразилия) (говорит 
по-французски): В первую очередь я коснусь р е з о ­
люции относительно Ю го-Западной Африки. В этом  
деле Бразилия н есет  особую ответствен н ость , так  
как не только ее представитель  является  доклад­
чиком К ом итета по Ю го-Западной Африке, но Б р а­
зилия было одной из первых, которая в ходе прений 
в Ч етвертом  ком итете поддерж ала предложение, 
внесенное П редседателем  Ч етвертого  ком итета. Как 
вы зн аете , проект резолю ции Ч етвертого  ком итета, 
который впоследствии был одобрен Генеральной А с­
сам блеей  / резолю ция 1143 (XII)/ ,  предусм атривает 
создание К ом итета добрых услуг для переговоров 
с правительством  Ю жно-Африканского Сою за. От­
ветствен н ость  м оей страны в этом  деле еще у ве­
личилась в связи  с ее недавним назначением  членом 
это го  К ом итета вм есте  с Соединенным К оролевст­
вом и Соединенными Ш татами Америки. Мне х о те­
лось бы восп ользоваться  этим  случаем , чтобы вы ­
р ази ть  вам , г -н  П редседатель , глубокую  признатель­
ность м оей делегации  за  ту  честь , которая ока­
зы в ается  нашей стране этим  назначением .

31. П ерехожу теперь  к проекту резолюции III Ч е т ­
вертого  ком и тета , относящ ем уся к не сам оуправля­
ющимся территориям , за  который м оя делегация не 
см огла голосовать . В этой связи  мне хотелось бы 
к о е-ч то  с к а за т ь , чтобы объяснить нашу позицию по 
этом у вопросу. В о-первы х, следует отдать  должное 
Организации Объединенных Наций и всем  п р ед став­
ленным в ней госуд арствам , которы е всем и  силами 
стараю тся улучшить условия, в которых живет и
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дей ствует  сем ья народов. С одной стороны, при­
лагаю тся усилия к обеспечению мира путем  более 
тесн ого  единения людей н народов и, с д р у г о й ,— 
опять^гаки  с целью укрепления мира, — О ргани­
зация заботится о благосостоянии м енее развиты х 
народов и стар ается  посредством  опеки и специаль­
ных соглашений, применимых к не самоуправляю щ им­
ся территориям , обеспечить их экономический, со ­
циальный и политический прогресс, чтобы они могли 
достигнуть независим ости , которая принадлежит им 
по праву.

32. Рабочий класс в индустриальных странах, иног­
да путем  кровавых столкновений, см ог улучшить 
условия своей жизни и работы . Ценой огромных 
усилий народы создали условия, необходимые для 
их независим ости , и разруш ительными революциями 
добились собственной эмансипации и свободы своих 
стран. Даже сегодня около двух третей  населения 
зем ного  шара заняты  трагической борьбой с т р я ­
синой слаборазвитости  и добиваю тся такого  повы ­
шения ж изненного уровня, который больше со о твет­
ствовал  бы человеческом у достоинству.

33. Жизнь народов была постоянной борьбой, и мы 
должны признать, что тем п  прогресса слишком н е­
велик, чтобы удовлетворить требованиям  наш его 
времени. П оэтому наш долг ускорить этот прог­
р ес с , так  как иначе эти  народы и м ассы , и зг о ­
лодавш иеся по независим ости  и лучшим условиям 
жизни, станут на путь разруш ения и хаоса. Мы 
должны улучшить их условия жизни, если мы дей ­
ствительно хотим сохранить политическую и эконо­
м ическую  систем у, основанную на дем ократии и св о ­
бодном предприним ательстве, которая служит нам 
идеалом.

34. Так же как отдельные люди в своих в заи м о ­
отношениях должны бы ть движимы чувством  чело­
веческой солидарности, так  и нации должны пом о­
гать  друг другу дв и гаться  вперед, а не п олагаться  
на процесс развития, который, хотя безусловно я в ­
л яется  и естественны м  и неизбеж ным, но был бы 
слишком медленным и, следовательно, опасным при 
сам остоятельном  развитии  каждой страны. Что к а­
с ается  политической жизни народов, то , к счастью , 
своевременно было понято, что вм есто  того , чтобы 
цепляться за  стары й колониализм, необходимо р азв и ­
вать  их политическое сознание в тех  случаях, к о г­
да они к независим ости  еще не готовы , и создавать  
для них возм ож ность стать  хозяевам и  своего  буду­
щ его и самим управлять своими делами.

35. Все это  возмож но лишь в такой организации, 
как О рганизация Объединенных Наций, в которой 
нации собираю тся для изучения общих проблем, при­
нимая мир за  единое целое, — подлинным символом 
которого является  эта  О рганизация, — и подходя 
к этим  проблемам  с благородством  и великодушием, 
основанными на общности понятий и идеалов, с ко­
нечной целью содействовать  развитию  и б л аго со сто ­

янию всех  народов без исключения. Но вся  эта  
работа, жажда прогресса в современном мире и в 
особенности сенсационные изобретения, откры ва­
ющие для нас космическое пространство и дающие 
нам возм ож ность обследования других миров, — все 
это  было бы бесполезны м  без одного сущ ествен­
ного условия, а именно, м ира, без которого сози ­
дательны й труд, свидетелям и которого мы явл я­
ем ся , был бы невозмож ен.

36. Т акова задача таких органов, как Ч етверты й 
ком итет, с которым мы стар аем ся  сотрудничать по 
м ере сил. Т ем  не м енее мы были вынуждены голо­
совать против р ассм атри ваем ого  проекта .резолюции. 
Наша позиция та  ж е, что и в Ч етвертом  ком итете; 
она отраж ает лишь наше убеждение в том , что эта  
резолю ция не достигнет тех  целей, для которых она 
предназначена. Н ет сомнения, что мы были бы ч р е з­
вычайно смущены, если бы вопреки нашим убеж де­
ниям и здравом у суждению мы оказали  поддержку 
предложениям, которые м огут нанести  ущерб и нте­
ресам  П ортугалии.

37. С нашей точки зрения при существующем м еж ­
дународном положении Организации Объединенных 
Наций важ нее всего  найти гармоничные формулы, 
которые предоставят возм ож ность прийти к поло­
жительным р езу л ь та там . Наша позиция в настоящ ее 
врем я, хотя она противоречит нашей позиции при 
голосовании по проекту резолюции VI относительно 
Ю го-Западной Африки /7 0 9 -е  заседаниеУ, основана 
на тех  же соображениях; р ассм атр и ваем ая  резолю ­
ция не составлена в духе гармонии.

38. О рганизация Объединенных Наций является  д е ­
м ократическим  форумом, где народы м огут собирать­
ся и свободно обсуж дать различные вопросы, не для 
того  чтобы углублять существующие между ними 
расхож дения, а чтобы найти общие знам енатели , 
позволяющие им согласовать  свою работу на поль­
зу  Друг друга и в сего  человечества.

39. Г -н  ПРАДО (Эквадор) (говорит по-испански): 
Мне хотелось бы кратко объяснить позицию моей 
делегации  в отношении процедуры голосования про­
екта резолюции III.

40. Т ак как Ч етверты й ком итет обратился к Шес­
том у ком итету за  заклю чением относительно про­
цедуры голосования, которую следует применять к 
вопросам , относящ имся к несамоуправляю щ имся т е р ­
риториям, и поскольку Ч етвертом у ком итету еще не 
известно  мнение группы ю ристов, работающих в 
Ш естом ком итете и все еще изучающих п р ед став­
ленные им вопросы, единственным логическим  р е ­
шением будет возд ерж аться  от вы сказы вания м не­
ния, которое м огло бы предвосхитить заключение 
юристов.

41. По этой причине моя делегация воздерж алась  
от голосования и резервирует право в ы с к аза ть  свои
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взгляды , когда она сочтет это  необходимым, если 
подобная ситуация возникнет в этой А ссам блее.

42. Г -н  Р О Д Р И ГЕ С -Ф А БРЕ ГА Т  (У ругвай )(говорит 
по-испански): Моя делегация голосовала за  проект 
резолюции Ш, одним из авторов которого она была 
в Ч етвертом  ком итете.

43. Моя делегация сохраняет свою позицию в о т ­
ношении бесспорной компетенции Генеральной А с­
сам блеи рассм атри вать  все вопросы, затраги ваем ы е 
в т е к с те  проекта резолюции. По вопросу о т р е ­
буемом  большинстве для принятия этого  проекта 
резолюции моя делегация по инструкциям своего  
п равительства голосовала за  большинство в две т р е ­
ти, но очевидно, что результаты  голосования, т .е . 
38 голосов против 36, безусловно обяжут всех  нас 
при нашей будущей работе пересм отреть наше м н е­
ние и вновь обследовать весь  этот вопрос.

44. Теперь мне хотелось бы вполне определенно 
заяви ть , что, голосуя за  проект резолюции III, моя 
делегация считает А ссамблею  вполне компетентной 
р ассм атр и вать  колониальные вопросы, равно как 
проблемы несамоуправляю щ ихся территорий. В У ста­
ве на этот счет сказано  довольно ясно. П оложе­
ния У става в основном являю тся выражением прав 
народов, социальных групп, секторов человечества, 
которым должна бы ть предоставлена возм ож ность 
не только формулировать свои жалобы в Г ен ер аль ­
ной А ссам блее Организации Объединенных Наций, 
но такж е найтн форум, где человеческие права, 
которые У став считает основными для достоинства 
человеческой личности, всегд а  уваж аю тся, призна­
ю тся и поддерж иваю тся.

45. П оэтом у, голосуя за  это т  проект резолюции, 
моя делегация полностью  вы ск азы в ается  за  компе­
тенцию Генеральной А ссам блеи обсуж дать эти во ­
просы.

46. Г -н  АСНАР (Испания) (говорит по-испански): 
К огда Ч етверты й комитет обсуждал вопрос, который 
р ассм атр и вается  в проекте резолюции III и по кото­
рому только что было проведено голосование, д е л е ­
гация Испании точно объяснила, почему она н ам е­
ревалась  голосовать против него . Ф актически, при­
чины были те  же, которыми мы руководствова­
лись в прошлом году, когда обсуж далась проблема 
информации о несамоуправляю щ ихся территориях. 
Мы не будем утом лять  вас , повторяя аргум енты , 
которые мы приводили тогда. Однако нам хотелось 
бы сделать  одно исключение и повторить ко е-ч то  
из уже сказанного.

47. Т екст проекта резолюции, который был пред­
ставлен  сегодня для решения А ссам блее, юридически 
беспристрастен  н составлен  в тоне простой искрен­
ности, почти трогательной . Однако некоторы е д е л е ­
гации, и среди них делегация Испании, заподозри­
ли, что под невинной внешностью проекта резолю ции

скры вается в е сь м а  определенная политическая цель, 
несм отря на талан тли вость , с которой его  авторы 
пы тались устранить всякую  причину для тревоги  
в своих заявлениях и аргум ентах . Почему с нашей 
стороны так ая  подозрительность? О твет содерж ится 
в заявлении, сделанном г-н ом  Гарином, уваж аем ы м  
главой делегации П ортугалии, 20 февраля 1957 г. 
на пленарном заседании одиннадцатой сессии Г е н е­
ральной сессии Генеральной А ссам блеи. П редстави­
тель  П ортугалии сказал :

«Когда П ортугалия была принята в число чле­
нов Организации Объединенных Наций вм есте  с 
пятнадцатью  другими государствам и , Генеральный 
С екретарь, возвращ аясь к принятой в первое врем я 
и забы той впоследствии практике, обратился к м о ­
ему правительству  с письм ом, в котором содер­
ж ался вопрос о том , им еет ли поругальское п ра­
вительство  под своим управлением или несет ли 
оно ответственность  за  какие-нибудь территории, 
которые еще не достигли  самоуправления и к ко­
торы м применима ст ать я  73 У става. В письме 
от 8 ноября 1956 г. правительство  П ортугалии 
ответило, что под его  управлением нет ни одной 
территории, к которой можно было бы применить 
эту  статью  У става. Д елегация П ортугалии не без 
удивления узнала , что по инициативе небольшого 
числа делегаций Ч етверты й ком итет Генеральной 
А ссам блеи поставил под сомнение правильность 
ответа П ортугалии, стрем ясь  в то  же сам ое врем я 
оспорить или отрицать основы ее о тв ета . Д ел е­
гация П ортугалии не м ож ет не вы разить  по этому 
поводу своего  глубочайш его удивления. Следует 
напомнить, что ни один из ответов , даных как и м - 
либо другим государством  из числа те х , которые 
недавно были приняты в состав  О рганизации Объ­
единенных Наций, не подвергся обсуждению и не 
был вы делен для обследования. Кроме то го , с 
1946 года до настоящ его времени, т .е .  в течение 
всего  сущ ествования Организации Объединенных 
Наций, не вы сказы валось  никаких сомнений отно­
сительно ответов , полученных от других го су ­
дарств-член ов Организации.

При таких о б стоятельствах  делегация П орту­
галии им еет все основания заяви ть , что ответ 
правительства П ортугалии явился предм етом  д и с­
криминации — практики, которой никогда не под­
вергалось  ни одно другое госуд арство -член  О рга­
низации Объединенных Наций. Таким  образом , з а ­
явление одного из правительств по этом у вопросу 
было впервые подвергнуто сомнению в Генеральной 
А ссам блее» / 656-е заседание, пункты 68 и 69] .

К сожалению, происходившие впоследствии события 
ни в коей м ере не лишили силы заявления порту­
гальской  делегации.

48. Этим объясняется, почему наше первона­
чальное подозрение не исчезло  и почему наши 
опасения продолжаю тся. Напротив, они в о зр а ­
стаю т, несм отря на высокие принципы, вы ра­



722-е заседание — 26 ноября 1957 года 689

женные п редставителем  Мексики в Ч етвертом  
ком и тете ...

49. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я  не 
хотел бы без необходимости преры вать п редстави­
теля Испании, но это  не общие прения; он хотел 
вы ступить по м отивам  голосования, но он как будто 
это го  не д ел ает . Я был бы рад , если бы он о гр а ­
ничился объяснением мотивов своего голосования, 
вм есто  то го  чтобы опять начинать общие прения.

50. Г -н  АСНАР (Испания) (говорит по-испански): 
Я только лишь хотел  объяснить почему Испания 
голосовала против это го  проекта резолюции и при­
вел причины.

51. С ваш его разреш ения, г -н  П редседатель , я ск а ­
жу, что мы подозревали, что проект резолюции, по 
которому мы только что проголосовали, преследует 
политические цели в отношении одного го су д ар с тв а - 
члена Организации Объединенных Наций, в частности  
П ортугалии.

52. Как я только что напомнил, делегация П орту­
галии заявила в свое врем я, что согласно ее кон­
ституции, т .е .  в соответствии  с основным законом  
П ортугалии, которая является  свободным и суверен­
ным государством , она не управляет какой-либо 
не самоуправляю щ ейся территорией, и, след ователь ­
но, ст ать я  73 У става неприменима к ней.

53. В соответствии  с те м  принципом, что О рга­
низация Объединенных Наций не им еет права в м е­
ш иваться во внутренние дела любого ее члена, 
мы полагаем , что не должно бы ть принято никакого 
решения, которое м огло бы нарушить неотъем лем ы е 
права п ортугальского  государства и нации управлять 
своими национальными делам и.

54. Вот почему мы голосовали против проекта р е з о ­
люции III. Кроме то го , еще и потому, что Испания 
верит, что П ортугалия служит делу мира и м еж ду­
народного сотрудничества с той же честностью  и 
достоинством , которые она обнаруживала на протя­
жении всей  своей истории.

55. Г -н  КИЛСМО (Швеция) (говорит по-английски): 
Ш ведская делегация голосовала против проекта р е ­
золюции III.

56. А ссам блее хорошо и звестно , что принципиальный 
вопрос, затронуты й в этой резолюции, был спорным 
вопросом в течение многих лет . Р яд делегаций н е ­
однократно пы тался дать  главе XI У става такое 
толкование, которое дало бы А ссам блее исключи­
тельную  компетенцию реш ать, когда территория дол­
жна сч и таться  несамоуправляю щ ейся по см ы слу г л а ­
вы XI и, более конкретно, когда государство-член  
Организации обязан представлять информацию со ­
гласно стать е  73е. Д ругие считаю т, что это  дело 
каж дого госуд арства-ч лен а  Организации Объединен­

ных Наций реш ать, требую т ли конституционные о т ­
ношения между ними и их территориями п ред ставле­
ния информации Организации Объединенных Наций. 
Д елегация Швеции р азд еляет  это  мнение.

57. Однако, если уж делать  попытку в сторону со­
глаш ения, то  указанный в проекте резолю ции путь 
не п ред ставляется  ш ведской делегации целесооб раз­
ным. П оскольку делегация Швеции считает, что спор 
идет о правовом  вопросе, лучше в сего  его  можно 
было бы разреш ить, запросив авторитетное толко­
вание, имеющее вес в юридическом отношении. Н ор­
мальной процедурой в таком  случае было бы обра­
щение за  консультативны м  заклю чением  к М ежду- 
родному Суду. Ш ведская делегация считает, что на 
какой -то  сдадии дела такой ш аг м ог бы бы ть целе­
сообразны м.

58. Г -н  Р Е Л Ь С -Б Е Н Н Е Т  (Г ватем ал а) (говорит п о - 
испански): До голосования проекта резолюции III 
п редставитель Колумбии предложил применить пра­
вило больш инства в две трети . П редставитель К о ­
лумбии выступил со своим предложением к порядку 
ведения заседания, и вы, г -н  П редседатель , отн ес­
лись к нему совершенно правильно, именно как к 
предложению, которое и п одразум евалось  как таковое 
представителем  Колумбии в конце его  вы ступления.

59. Именно на этом  основании моя делегация попро­
сила разреш ения вы ступить по этом у вопросу, когда 
вы представили А ссам блее предложение делегации 
Колумбии. Мы очень сож алеем , г -н  П редседатель , 
что вы не нашли возможны м предоставить нам  сл о ­
во, и считаем  необходимым запротоколировать наше 
несогласие с вашим постановлением .

60. Я такж е хотел  бы, чтобы в протоколе было 
отмечено, что моя делегация , которая поняла пред­
ложение п редставителя Колумбии та к  же как и вы, 
не хотела преры вать представителя Колумбии, под­
нимая вопрос к порядку ведения заседания , каковое 
право мы имели бы согласно последней части  пра­
вила 73 наших правил процедуры.

61. Теперь мне хотелось бы объяснить мотивы 
голосования м оей делегации. Говоря на язы ке по­
вседневной жизни, все разбираем ы е Организацией 
Объединенных Наций вопросы важны, и п рисутству­
ющие зд есь  делегации  безусловно м огут и м еть  самы е 
разнообразны е мнения об их относительной важ ности. 
Т ем  не м ен ее , каково бы ни было значение слова 
«важный» на разговорном  язы ке , оно использовано 
в специальном смы сле в ст ать е  18 У става. В юри­
дическом  см ы сле выражение «важные вопросы» в 
стать е  18(2) озн ачает  вопросы, по которым реш е­
ния должны приниматься больш инством в две трети  
голосов, вследствие чего правило относительно боль­
ш инства в две трети  голосов прим еняется даже 
к сравнительно второстепенны м  вопросам , если они 
относятся к какой-либо категории  вопросов, упоми­
наемой в указанном  пункте. П оэтом у дело не в том ,
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явл яется  ли то  или иное положение важным в обыч­
ном см ы сле, а является  ли оно важным с точки 
зрения статьи  18 У става. По наш ему мнению, про­
ект резолю ции III не относится к последней к а т е ­
гории вопросов.

62. В стать е  18 (2) говорится:

«Реш ения Генеральной А ссам блеи по важным во ­
просам  принимаются болыиинстом в две трети  
присутствующих и участвующих в голосовании чле­
нов А ссам блеи. Эти вопросы вклю чаю т...»

Затем  следует перечень вопросов, по которым во 
всех  случаях требуется  большинство в две трети  при­
сутствующих. В этом  перечне несамоуправляю щ иеся 
территории не упоминаются, из чего следует, что 
стать я  18 (2) неприменима к голосованию  по пред­
ложениям, касаю щ имся не самоуправляющихся терри ­
торий.

63. В ы сказы валось мнение, что, так  как в соот­
ветствую щ ей части  пункта английского те к с та  го во ­
рится: ТЬе«е ^ие5С^опз зЬа11 1пс1и<1е . . . ,  перечень 
вопросов, для которых требуется  большинство в две 
трети  голосов, не является  исчерпывающим и что 
поэтом у перечень м ож ет охваты вать  вопросы, опре­
деленно не указанны е.

64. Однако так ая  интерпретация невозм ож на, если 
в зя ть  французский и испанский тексты  У става, и 
никто не станет отрицать, что, когда аутентичные 
тексты  отличаю тся друг от друга и один из них 
неясен , интерпретация должна основы ваться на я с ­
ных тек стах . И в сам ом  деле, в испанском тексте  
говорится: Е зсаз с и е зй о п ез  сотргепйегап, а во фран­
цузском  те к с те : зоос сопз1<1ёгёез с о т т е  ди езй оп ез 
ш рогсапсез. Оба те к с т а  ясно указы ваю т на то , 
что перечисление полное. В сам ом  деле, если бы 
это  было не та к , не было бы нужды в пункте 3, 
в котором говорится:

«Реш ения по другим вопросам , включая опреде­
ление дополнительных категорий вопросов, кото­
рые подлежат решению большинством в две трети  
голосов, принимаются простым большинством при­
сутствующ их и участвующих в голосовании».

65. Следует отм етить, что в этом  пункте го в о ­
рится о «других вопросах» и «дополнительных к а т е ­
гориях вопросов». Эти выражения м огут относиться 
только к вопросам  по категориям , не перечисленным 
в стать е  18 (2) У става; другими словам и, выражение 
«другие вопросы» озн ачает вопросы, не перечислен­
ные в пункте 2, а выражение «дополнительные к а т е ­
гории вопросов» о зн аяает  категории, не перечис­
ленные в пункте 2.

66. С татья  18 (2) и (3) к асается  голосования в трех 
случаях. В первом случае дело идет о том , что 
важные вопросы должны реш аться больш инством в

две трети  голосов; эти  вопросы, как я уже сказал , 
перечислены в пункте 2. Второй случай к асается  
«других вопросов». Очевидно, эти  вопросы не могли 
бы ть определены в У ставе как неваж ны е, и, конеч­
но, по этой причине было использовано выражение 
«другие вопросы». В этом  случае треб уется  простое 
больш инство. Третий случай относится к определе­
нию дополнительных категорий , и зд есь  снова т р е ­
буется лишь простое большинство.

67. Именно в свете трех  видов голосования, пред­
усм атриваем ы х в стать е  18, мы и рассм атривали  
предложение представителя Колумбии.

68. Очевидно, что вопросы, относящ иеся к н есам о ­
управляющимся территориям , не включены в список 
статьи  18 (2). С ледовательно, требование о при­
менении правила больш инства в две трети  голосов 
к голосованию  по обсуж даемому проекту резолюции, 
касаю щ емуся представления информации, должно бы ­
ло бы ть предъявлено согласно пункту 3. Пункт 3 
предусм атривает определение дополнительной к а ­
тегории  вопросов, подлежащих решению большин­
ством  в две трети  голосов.

69. По необходимости возникает вопрос, на кото­
рый должен будет ответить сам  представитель 
Колумбии, ибо мы уже закончили обсуждение этого  
вопроса. О значает ли его  предложение, что пред­
л а га е т с я  определить дополнительную категорию  во ­
просов; в этом  случае категория , которая и м еется  
в виду, обозначена в заглавии  проекта резолюции 
III, т .е .  категория вопросов о представлении инфор­
мации согласно стать е  73е У става? Если это  так , 
было бы хорошо, если бы делегация, вносящ ая 
предложение, объяснила А ссам блее значение и по­
следствия своего  предложения, которые были бы зн а ­
чительны. Д елегация, вносящ ая предложение, должна 
была бы такж е точно объяснить, какие вопросы 
подлежат включению в категорию , которую она, п о -  
видимому, хотела создать .

70. В этой связи  мне хотелось бы напомнить вам  
об одном о б стоятельстве , на которое представитель 
М ексики обратил наше внимание на восьм ой сессии 
/ 459-е заседание7  и еще раз на одиннадцатой сессии 
/~657-е засед ан и е /  Генеральной А ссам блеи. Н а в о с ь -  
мой сессии делегация М ексики внесла предложение, 
чтобы любые вопросы, относящ иеся к н есам оуправ­
ляющимся территориям , в сегд а  реш ались просты м 
больш инством голосов. Это предложение было одоб­
рено.

71. Наконец, мне хотелось  бы изложить взгляды  
м оей делегации  на самы й проект резолюции. К акова 
цель это го  проекта резолюции, в отношении кото­
рого было применено правило больш инства в две тр е ­
ти  голосов, как если бы он касался  вопросов, и с­
черпывающим образом  перечисленных в стать е  18(2)? 
В нем просто п ред лагается  Генеральном у С екрб - 
тарю  составить  сводку мнений о передаче информа-
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цни и вы нести  постановление о создании ком итета 
для изучения этой сводки для рассм отрения вопро­
са о передаче информации и для представления д о ­
клада о р езу л ь татах  его  работы  Генеральной А с­
сам блее на ее тринадцатой сессии.

72. Ясно, что проект резолюции был скорее про­
цедурным предложением, а не предложением по су ­
щ еству вопроса, и целью его было облегчить р а с ­
смотрение вопроса о представлении информации со ­
гласно  стать е  73е У става на следующей сессии. 
Никто, я полагаю , не будет утверж дать, что со став ­
ление сводки является  вопросом по сущ еству; это  
лишь процедурный вопрос, каким является  и пред­
ложение, содерж ащ ееся в пункте 2 резолю тивной 
части . К ом итету вовсе не п ред лагается  принять 
какое-либо решение.

73. Предложение п редставителя Колумбии основано 
на неправильных предпосы лках, и мы голосовали 
против него.

74. С другой стороны, мы отнюдь не сом неваем ся 
в компетенции Генеральной А ссам блеи р ассм атр и ­
вать  вопросы, относящ иеся к главе XI У става, и мы 
с удовлетворением  отм ечаем , что А ссам блея одоб­
рила бы резолюцию III большинством в 41 голос 
против 30, если бы не было применено правило 
больш инства в две трети  голосов.

75. Р азреш ите мне в заклю чение с к а зать , что по­
следний факт, о котором я упомянул, указы вает на 
моральную  ценность проекта резолюции и на общее 
мнение о целесообразности  резолю циии компетенции 
А ссам блеи. При этих условиях позиция тех  д е л е ­
гаций, которые использовали правило большинства 
в две трети  голосов в кач естве ширмы для сокры ­
тия истинной проблемы , п ред ставляется  нам  весьм а 
неразумной.

76. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мне 
хотелось бы обратить внимание А ссам блеи на тот 
факт, что мы заним аем ся рассм отрением  объяс­
нений мотивов голосования по проекту резолюции
III. А ссам блея постановила, что для принятия проекта 
резолюции треб уется  больш инство в две трети  г о ­
лосов; таким  образом , вопрос исчерпан.

77. Г -н  ЭС ПИНОСА-и-ПРИ ЕТО (М ексика) (говорит 
по-нспански): Я  прошу П редседателя позволить мне 
вы ступить по м отивам  голосования проекта резолю ­
ции делегации  Колумбии. Имею ли я право на это?

78. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я  не 
хотел бы м еш ать дискуссии, но полагаю , что если 
мы будем заним аться длительны м обсуждением этих 
вопросов, с которыми члены Генеральной А ссам блеи 
хорошо знаком ы , то  нам  придется сидеть здесь  
очень долго. Я позволил представителю  Г ватем алы  
закончить свое вы ступление, но считаю, что, строго  
говоря, оно не относилось к делу, так  как нам

должны д а в а тьс я  лишь объяснения мотивов голосо­
вания по проекту резолюции III. С казав  это , я пола­
гаю сь на здравы й см ы сл уваж аем ого  пред стави­
тел я .

79. Г -н  ЭСПИНОСА -и-ПРИЕТО (М ексика) (говорит 
по-испански): Моя делегация заявл яет  официальный 
протест против способа, которы м нас заставили  го ­
лосовать  по предложению п редставителя Колумбии. 
Мы имели право обсудить это  предложение, а такж е 
просить представителя Колумбиию рндически обосно­
в ать  свое предложение постановлениями У става, что 
поставило бы его  в чрезвы чайно трудное положение.

80. Кроме то го , отчет заседания покаж ет, что пред­
стави тель  Колумбии закончил свое заявление прось­
бой о том , чтобы прежде в сего  А ссам блея приняла 
решение по вопросу о своей компетенции — факт, 
который я позволю  себе с должным уваж ением з а ­
м ети ть , П редседатель полностью  упустил из виду, 
ставя  это  предложение на голосование.

81. Различны е представители  просили позволения 
вы ступить, но П редседатель счел возможны м о тк а­
за ть  нм. Мы имели право обсудить оба аспекта 
предложения представителя Колумбии, и м оя д е л е ­
гация получила бы тогд а возм ож ность представить 
к нему официальную поправку. П редседатель о т -  
зал  нам  в возм ож ности прибегнуть к этом у закон­
ному образу действия. Единственным положительным 
резу льтато м  наш его сегодняш него заседания я в л яе т­
ся тот урок, который мы из н его  извлечем  и который, 
я полагаю , будет весьм а  полезен  ю ристам  Ш естого 
ком итета в связи  с вопросам и, которые мы ему 
задали относительно то го , что происходит в зале 
Генеральной А ссам блеи, когда, как мы в сегд а  у т ­
верждали, доп ускается  способ голосования, который 
противоречит У ставу Организации Объединенных 
Наций.

82. Генеральны й С екретарь  откровенно и официально 
информировал нас в своем  вступлении к годовому 
докладу / А/3594/А<Ы. 1 / о действительны х н астро ­
ениях в отношении голосования — факт, над кото­
ры м нам  всем  следует подум ать. Надо полагать, 
что для некоторы х представителей  вполне законно 
ст ар а тьс я  заручи ться  голосам и других делегаций 
в порядке нормальной дипломатической процедуры, 
даж е если последствия это го  м огут бы ть чрезвы ­
чайно серьезны . Очевидно, что в столь дружной 
организации, подобно нашей, мы обязаны пом огать 
другим  делегациям  укреплять их позиции, но то л ь ­
ко в той степени, в какой это  совм естим о с позицией, 
престиж ем  и добрым им енем  наших собственны х 
делегаций. П ровал предложения, подобного проекту 
резолю ции III, который только что имел м есто , н е­
см отря на то  что он получил требуем ы й У ставом  
минимум голосов для подобных случаев, провал, 
который произош ел вследствие применения не обос­
нованной У ставом  процедуры, пользуясь при этом  
голосам и некоторы х из тех  делегаций , которые г о ­
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лосовали за  проект резолюции, явно представляет 
собой угрозу  престиж у Организации Объединенных 
Наций. Я  позволю  себе вы ск азать  такую  м ы сль, 
основы ваясь на том , что сказано  в докладе Г е ­
нерального С екретаря. Мне п р ед ставляется  пра­
вильным отм ечать  подобные случаи теп ерь , 
когда наше внимание направлено на эту  опас­
ность.

83. Мы просили только о том , что предусм отрено 
в У ставе, одной из наиболее священных функций 
которого является  ограждение членов Организации 
от действий, которые м огут неблагоприятно о тр а­
зи ться  на их репутации, достоинстве и взаи м о ­
понимании.

84. Г -н  КАДРИ (Ирак) (говорит по-английски): В 
объяснение мотивов голосования м оей делегации  по 
проекту резолюции III разреш ите мне с к а за т ь , что 
Ирак с сам ого  м ом ента основания Организации 
Объединенных Наций занял  последовательную  пози ­
цию относительно применения главы  XI У става, стр е­
м ясь  к наиболее тщ ательному соблюдению буквы 
н духа У става. В главе XI содерж атся п остановле­
ния, обязывающие всех  членов Организации Объеди­
ненных Наций совм естно пом огать  зависим ы м  н аро­
дам  достигнуть самоуправления. Одним из к р ае­
угольных кам ней в этом  деле объективного р ас см о т ­
рения Генеральной А ссам блеей применения прин­
ципа и выполнения это го  свящ енного долга явл я­
ется  передача информации о развитии  зависимы х 
народов. П оэтому глава  XI признает за  всем и  з а ­
висимыми народам и право на то , чтобы информация 
об этапах  их развития на пути к достижению  и зло ­
женных в У ставе целей сообщ алась соответствую щ им 
органам  О рганизации Объединенных Наций.

85. В У ставе устанавливается тот принцип, что 
интересы  зависим ы х народов стоят на первом м ест е , 
и одной из основных гарантий соблюдения этого  
принципа являю тся заверения, данные этим  народам  
в постановлении У става относительно передачи и р а с ­
смотрения информации о различных этапах  их р а з ­
вития. В конечном итоге именно своими соб ст­
венными усилиями зависим ы е народы достигнут цели 
самоуправления и независим ости . Гарантии, преду­
смотренные в У ставе, предназначены для оказания 
им помощи в достиж ении этого  мирными, а не н а­
сильственны м и способами.

86. В жизни народов зависимы х территорий один 
или д ва  года представляю т собой незначительную  
плату за  применение в конце концов положений 
У става мирнымн средствам и, и поэтом у, если  д ан ­
ный проект резолюции был отклонен в этом  году, 
то  мы убеждены, что придет врем я, когда наконец 
станет возмож ны м объективно и зучать  строгое при­
менение положений У става, как это  предусм атри­
в а етс я  в проекте резолюции III.

87. Моя делегация будет так  же относиться к этом у

вопросу и на предстоящ их сессиях . В заклю чение р а з ­
реш ите мне напомнить вам  о том , что при подоб­
ных же о бстоятельствах  моя делегация с этой три ­
буны на десятой  сессии Генеральной А ссам блеи 
заявила, что мы , не колеблясь, поднимем этот допрос 
и вновь в будущем году, а если надо будет, то  и 
в следующем году. С те х  пор прошел один год 
и одна сессия. Мы ожидаем от предстоящ ей сессии 
восстановления автори тета Организации Объединен­
ных Наций в вопросах, касаю щ ихся не сам оуправля­
ющихся территорий.

88. Г -н  БОЖОВИЧ (Ю гославия) (говорит по-ф ран- 
цузски): Процедура голосования, которой мы сл е­
довали сегодня утром , не позволяет мне ограни­
читься объяснением мотивов голосования, как пред­
ложил П редседатель . Я вынужден сделать  несколько 
предварительны х замечаний.

89. Ввиду хорошего совета П редседателя н е г о  при­
зы вов к К ом итету ускорить его  работу , многие д е л е ­
гации начинают удивляться том у запозданию , с ко­
торы м  вопрос это т  был представлен  на р ас см о тр е ­
ние Генеральной А ссам блеи. П оэтом у мы были ч р ез­
вычайно рады услы ш ать, что П редседатель убедился 
в том , что все необходимые условия были вы пол­
нены и что теперь  Г енеральная А ссам блея может 
приступит к рассм отрению  вопроса на пленарном 
заседании.

90. П редставитель Колумбии, ссы лаясь  на правило 
73 наших правил процедуры, поднял вопрос к порядку 
ведения заседания . Вы применили это  правило, за 
исклю чением, м ож ет бы ть, последней его  части , 
в которой говорится: «П редставитель, выступающий 
к порядку ведения заседания , не м ож ет говорить 
по сущ еству обсуж даем ого вопроса», что яв л я ­
ется  именно те м , что сделал представитель  К о­
лумбии.

91. Затем  вы во второй раз вы несли постановление 
по вопросу к порядку ведения заседания, не зная 
даж е, в чем заклю чается этот вопрос. Вы помните 
первый случай, и я не буду говорить о нем . Мне 
хотелось бы, чтобы в протоколах заседаний было 
отм ечено, что я не м огу  одобрить такую  процедуру 
в отношении это го  вопроса.

92. В прошлом, г -н  П редседатель , ваши предш ест­
венники разреш али нам  обсуж дать подобные предло­
жения, и следует н ад еяться , что в будущем году 
мы будем им еть  возм ож ность обсудить это  предло­
жение, если оно будет предложено вновь, что весьм а 
вероятно; это  и в сам ом  деле наверное произойдет, 
так  как м оя делегация представит этот проект 
резолюции вновь, и, как уже было сказан о , быть 
м ож ет и на следующий год.

93. Справедливость наш его дела вне сомнения. Мы 
над еем ся , что процедурный м еханизм  будет одина­
ково полезен  для нас и в следующий р а з , так  как
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и в этом  году мы приобрели некоторый опыт в 
этом  деле.

94. Мы голосовали против предложения пред стави­
тел я  Колумбии по той простой причине, что проект 
резолю ции III, в отношении которого было прим е­
нено правило больш инства в две трети  голосов, 
главны м образом  направлен на установление про­
цедуры, которой впоследствии можно было бы поль­
зо в ать ся  при рассм отрении  вопросов по сущ еству. 
Для нас это  было лишь вопросом права Генеральной 
А ссам блеи, согласно  стать е  22 У става, созд авать  
такие вспом огательны е органы, которые она счи­
та е т  необходимыми для выполнения своих функций.

95. Н ам нет необходимости объяснять мотивы н а­
ш его голосования в пользу проекта резолюции. К 
этом у  вопросу моя делегация всегд а  относилась 
последовательно. Мы очень сож алеем  о то м , что 
проект резолю ции не был принят, но это  не п ом е­
ш ает прениям по том у же вопросу в Генеральной 
А ссам блее в будущем году.

96. Прежде чем  покинуть трибуну, мне хотелось бы 
отм етить  заявление представителя Швеции, что с а ­
мым правильным подходом к этом у вопросу бы ­
ло бы п ередать  его  для отзы ва в М еждународ­
ный Суд.

97. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Е сть  
только одно зам ечание представителя Ю гославии, 
по которому я считаю  нужным вы ск азать  свое м н е­
ние. Он, как будто, сч и тает , что я затянул  обсуж ­
дение это го  вопроса. Всякий, кто зн ает  м еня и зн а ­
ком с положением дел  в А ссам блее, опровергнет 
тако е  мнение.

98. Г -н  ЗИКРИЯ (Афганистан) (говорит по-фран­
цузски): Мне хотелось бы объяснить мотивы голо­
сования по проекту резолюции представителя К олум ­
бии. Моя делегация голосовала против этого  пред­
ложения, та к  как  мы считаем , что стать я  18 (3) 
У става совершенно ясна: она предписы вает простое 
большинство при решении всех  вопросов, относящих­
ся к несамоуправляю щ имся территориям . П оэтом у 
мы считаем  неж елательны м , чтобы оспаривалась 
эта  очевидная истина.

99. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о-англий­
ски): Моя делегация голосовала против проекта р е ­
золюции III, которую Г енеральная А ссам блея только 
что отклонила. Мы не будем утом лять членов А с­
самблеи анализом  намерений и подлинных целей 
проекта резолюции. Они были совершенно ясны для 
всех, кто слушал дебаты  в К ом итете. Этой истинной 
цели было бы достаточно, для того  чтобы з а с т а ­
вить мою делегацию  голосовать  против проекта 
резолюции, но сущ ествовали и другие не м енее осно­
вательны е причины.

100. Прежде в с его , мы считаем  проект резолю ции

дискриминационным, так  как он должен поним аться 
в свете  предшествующих прений.

101. В о-вторы х, проект резолюции представляет со ­
бой попытку вновь поднять вопрос, по которому 
А ссам блея определенно вы ск азалась  на предыдущей 
сессии. А ссам блея только что подтвердила свое м не­
ние вполне убедительным голосованием , н м оя д е ­
легация не верит в то , что начиная с это го  м о­
м ен та м огут бы ть у кого-либо из нас как и е-то  
сомнения, которых по справедливости не м огло бы ть 
и после голосования на прошлой сессии.

102. С другой стороны, мы твердо верим, что о т ­
клоненный проект резолюции противоречил У ставу, 
наруш ая как статью  2 (7), так  и самую  статью  
73е, так  как применение это го  последнего п о ста­
новления не со о тветству ет  охвату и сущности про­
ек та  резолюции.

103. По этим  причинам моя делегация нашла н е­
обходимым, как она это  сделала в К ом итете, голо­
совать  против т е к с т а , который был только что от­
клонен А ссам блеей.

104. Одно последнее слово: я думаю , что едва ли 
это  со о тветству ет  достоинству  этой Организации 
зан и м аться  инсинуациями или судить об отношении 
к каком у-либо вопросу той или иной делегации. 
Моей делегации  такж е не п ред ставляется  разум ны м  
нз какой-либо делегации  д елать  к озла отпущения 
за  отклонение предложения, которое А ссам блея не 
одобрила.

105. Г -н  П Е Р Е Р А  (Цейлон) (говорит по-английски): 
Я буду очень краток. Позиция м оей делегации по 
всем  вопросам , которые подпадают под статью  73, 
вс егд а  была последовательной. В отношении р е з о ­
люции, по которой мы только что голосовали, моя 
делегация как в Ч етвертом  ком итете, так  и в А с­
сам блее , как на последней, так  и на текущ ей сессии, 
заним ала позицию, которая, смею  утверж дать, со ­
о тв етству ет  принципам У става.

106. П озвольте мне с к а зать , что м оя делегация 
одобряет каж дое слово, сказанное п редставителем  
Мексики в отношении процедуры, которая применя­
лась  сегодня утром . Однако соотношение голосов 
41 к 30 указы вает на ж елание, — я бы ск азал , 
все  усиливаю щ ееся ж елание, — этой А ссам блеи 
справедливо и объективно интерпретировать статью  
73 и относящ иеся к ней вопросы, и этот  факт 
будет нам  подспорьем  в будущем при м н огократ­
ном представлении этой резолюции до победного 
конца.

107. Я  вынужден добавить еще следующее. Сегодня 
утром мы были свидетелям и, я позволяю  себе ск а ­
за т ь , печального зрелищ а, как одна из делегаций, 
не принимавшая участия в работе Ч етвертого  ко­
м и тета , т .е .  покинувшая Ч етверты й ком итет и вообще
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Генеральную  А ссам блею , явилась сюда для того , 
чтобы голосовать против резолюции, утвержденной 
Ч етверты м  ком итетом . Я имею в виду делегацию  
Ю жно-Африканского Союза. Говоря от имени моей 
делегации, я заявляю , что мы сож алеем  об этом  
зрелище и н ад еем ся , что другие делегации примут 
это  к сведению.

108. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь я поставлю  на голосование проект резолюции 
IV , представленный Ч етверты м  ком итетом .

П роект резолюции принимается 74 голосам и, при 
3 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал против.

П У Н К Т  12 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  И С О Ц И ­
А Л Ь Н О Г О  С О В Е Т А  ( Г Л А В Ы  II,III , IV И V)

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМ ИТЕТА (А /3740)

Г -н  Х адуэн (К анада), докладчик В торого ком итета, 
п редставляет доклад этого  К ом итета.

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать доклада В торого 
ком итета.

109. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В т о - 
рой ком итет реком ендовал одобрить четы ре проекта 
резолюций по этом у  пункту. Я попросил бы тех  
д ел егато в , которые пожелают объяснить мотивы св о ­
его  голосования, коснуться всех  этих резолюций 
в одном выступлении.

110. Г -н  ХАССАН (Судан) (говорит по-английски): 
Моя делегация считает проект резолюции I, пред­
ставленный Вторым ком итетом , требующим скорей­
ш его учреждения экономической комиссии для Афри­
ки, очень важным ш агом  в экономическом  р азв и ­
тии африканского континента. Это и своевременный 
й разумны й ш аг, и поэтому проект резолю ции з а ­
служ ивает полной поддержки и единодушного одоб­
рения Генеральной А ссамблеи.

111. Это и в сам ом  деле историческое решение. 
Оно послужит вехой в истории африканских стран  
и территорий, равно как  в истории двенадцатой 
сессии Генеральной А ссам блеи. В м оем  заявлении 
во Втором ком итете, когда я представлял  проект 
резолюции от имени двадцати  девяти  госуд арств , 
участвовавш их в его  составлении, я разъяснил, что 
мы не требуем  чего-либо нового. Три подобные 
организации уже были созданы О рганизацией Объ­
единенных Наций: для Европы и Л атинской Америки, 
а такж е для Азии и Д альнего В остока. Создание 
экономической комиссии для Африки очень запоздало.

112. Еще в октябре 1949 года Генеральны й С ек ­
р етар ь  получил сообщение из Всемирной федерации

ассоциаций содействия Организации Объединенных 
Наций, в котором реком ендовалось Экономическому 
и Социальному С овету предложить Генеральному 
С екретарю  в предварительном  порядке изучить эк о ­
номическое положение Африки во всех  его  аспектах  
и обследовать вопрос о ж елательности  создания эко­
номической комиссии для Африки по образцу уже 
существующих региональны х экономических ко­
миссий.

113. О пять-таки  в 1951 году группа экспертов в 
своем  докладе / Б /19867  н астаи вала на создаиии 
экономической комиссии для Африки.

114. П оэтому двенадцатой сессии Генеральной А с­
самблеи о стае тся , под мудрым руководством  наш его 
П редседателя, принять эту  историческую  резолюцию 
с те м , чтобы этот день м ог ст ать  знам енательной 
датой в истории Африки, когда О рганизация Объ­
единенных Наций признала нужды и чаяния всего  
населения Африки. П усть все будут зн ать , что в 
наш век  О рганизации Объединенных Наций не су ­
щ ествует больше «тем ного континента».

115. Дискуссии во Втором ком итете убедили всех  
нас в том , что п ред лагаем ая  комиссия будет дей ­
ствительно содействовать  экономическом у и со ­
циальному развитию  африканских стран  и терри­
торий. Мы не скры ваем  то го  факта, что мы хотели 
бы им еть экономическую  комиссию с таким и же 
обязанностям и и полномочиями, как и три другие 
региональны е экономические комиссии. Мы искрен­
не н ад еем ся , что эта  новая комиссия благодаря сво­
им достиж ениям внушит к себе то  же уваж ение, 
как и три другие региональны е комиссии.

116. Мы вполне созн аем , что э т а  африканская ком ис­
сия со своим главны м  управлением и секретариатом , 
которые будут заним ать  географ ически центральное 
положение в Африке, будет наиболее ясно видимым 
звеном  между африканскими странам и и территори­
ями и О рганизацией Объединенных Наций, и она 
д аст  нам  возм ож ность установить общий подход 
к общим для нас проблемам экономического п рог­
р есса . Мы н ад еем ся , что таким  образом  будет у с­
корен наш экономический рост .

117. П оэтом у в широких рам ках  экономического 
развития Африка должна п озаботи ться  р азви тем  св о ­
его  товарного хозяй ства . Подобно другим  слабо­
развиты м  странам , сильно зависим ы м  от производ­
ства и экспорта, главны м  образом  потребительских 
товаров , африканские страны должны такж е прила­
гать  усилия к том у , чтобы разнообразить  свое про­
изводство  и р азви вать  промыш ленность. Экономи­
ческие исследования и установление основных фактов 
будут играть  сущ ественную  роль для экономического 
планирования и составления програм м  эконом ическо­
го  развития. Техническая помощь будет необходима 
во многих областях для постепенного восполнения 
д о статк а  в квалифицированных работниках. Наконец,
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с достиж ением  политнческойнезависим ости, приходит 
растущ ее признание экономической независим ости  
и ценности совм естного  обсуждения общих проблем, 
обмена идеями и опытом, а такж е друж ественное 
отношение к другим  странам  н стремление с ннмн 
сотрудничать.

118. Э тот проект резолю ция был с учетом  этих 
фактов тщ ательно обсужден во Втором ком итете. 
Г олосование, судя по имеющ емуся у нас докладу 
/ А / 37407 , дало следующие р езу льтаты : 71 д е л е г а ­
ция голосовала за , никто не голосовал против, и 
две делегации воздерж ались от голосования. В оз­
держ ались от голосования Б ельгия и Соединенное 
К оролевство. Э ти две страны имеют для нас особое 
значение. Их положительное голосование означало бы 
не только единогласное принятие проекта резолюции, 
но такж е увеличило бы его  значение.

119. Мне хотелось бы завери ть  делегации Соеди­
ненного К оролевства и Б ельгии , что авторы проекта 
резолюции были бы очень счастливы , если бы они 
изменили свою точку зрения и голосовали за  со ­
здание экономической комиссии для Африки. Н ам хо­
телось  бы, чтобы они сотрудничали с нами в этом  
деле и приняли участие в этом  важном органе.

120. Наконец, пусть это будет историческим фактом, 
что О рганизация Объединенных Наций относится к 
проблемам  Африки серьезн о  и вполне созн ает свою 
ответственность  и свои о б язател ьства  по отношению 
к африканскому народу. Бели этот проект резолюции 
будет одобрен единогласно, народы Африки узнаю т, 
что Организация Объединенных Наций создала еще 
один эффективный орган  для повышения жизненного 
уровня их стран.

121. Г . П. А РК А Д ЬЕВ (Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик): Г -н  П редседатель , делегация С о­
ветск о го  С ою за, во -первы х , хотела бы сделать  ряд 
замечаний в связи  с голосованием  проекта р е з о ­
люции II в докум енте А /3740 , озаглавленного  « Р а с ­
ширение международной торговли». Мы голосовали 
против это го  проекта резолю ции во Втором комитете 
и считаем , что не м ож ем  его  поддерж ать по тем  
же причинам и соображ ениям и на пленуме Г е н е ­
ральной А ссам блеи. Мы п оказали  во врем я ди скус­
сии во Втором ком итете , почему именно этот про­
ект резолю ции явл яется  неприемлемы м не только 
для нас, но и чуть ли не для больш инства го с у ­
дарств-член ов  Организации Объединенных Наций.

122. Р азреш ите в ы ск азать  зд есь  некоторы е допол­
нительные соображения по этом у  вопросу.

123. В главных пунктах резолю ции предусм атрива­
ется  по сущ еству утверждение О рганизацией Объ­
единенных Наций двух организаций или соглашений 
между этим и организациями — ОСТТ (Общее со гл а­
шение о тарифах и торговле) и ОТС (Организация 
торгового  сотрудничества). П ред лагается  по сущ е­

ству  одним ударом утвердить соглаш ение, относя­
щ ееся к сущ ествованию  и созданию  двух органи­
заций, к которым О рганизация Объединенных Наций 
не им ела и не им еет никакого отношения.

124. Ю ридическая несостоятельн ость  проекта р е з о ­
люции II д о к азы вается  и тем  фактом, что О ргани­
зация Объединенных Наций не им еет к этим  упо­
м януты м  двум  организациям  никакого отношения, 
и тем  фактом, что Организация Объединенных Н а­
ций никогда не получала на рассм отрение ни ОСТТ, 
ни Соглаш ения об ОТС. То, что нам  п ред лагается  
утвердить в данном проекте резолю ции, совершенно 
неприемлемо, таким  образом  как с юридической 
стороны, так  и по сущ еству, если О рганизация Объ­
единенных Наций действительно заинтересована в 
развитии  международной торговли.

125. Это обстоятельство  совершенно правильно под­
черкивалось в К ом итете многими делегациям и. С ле­
дует отм ети ть, что и сам и  авторы  этого  проекта 
резолюции не см огли объяснить сущ ества и н азн а­
чения своего  докум ента и разъясн и ть  см ы сл ряда 
пунктов проекта резолю ции. К аким  же образом , спра­
ш ивается, делегации  других стран м огут голосовать 
за  этот  докум ент? И не случайно, поэтом у, что 
в К ом итете ряд  делегаций — Саудовской Аравии, 
Е гипта, Цейлона и других стран  призывали авторов 
резолю ции не ставить  К ом итет в затруднительное 
положение и о то зв ать  свой проект ввиду его  н е­
ясности  и неосновательности  с юридической точки 
зрения и с точки зрения сущ ества стремлений и ж е­
ланий больш инства делегаций.

126. П утем  одобрения такой резолюции нам пред­
л а га е т с я  утвердить узкую  организацию , замкнутую  
по своем у характеру , со сложной систем ой прово­
лочек и затруднений при приеме в ее члены. Может 
ли подобная систем а удовлетворить большинство го ­
сударств-членов Организации Объединенных Наций, 
стрем ящ ихся к созданию  действительно универсаль­
ной международной торговой организации?

127. Н ет, их не м ож ет устроить узкая  зам кнутая 
организация. Причем интересно отм етить  и важно 
отм ети ть, что определенная группа стран , явивш аяся 
авторам и это го  проекта резолюции, решила по су ­
щ еству н ав я за ть  свое решение большинству го су ­
дарств-член ов  Организации Объединенных Наций, 
совершенно не считаясь  с интересам и это го  боль­
шинства.

128. Совершенно справедливо указы вали в К ом и­
т е т е  представители  ряда делегаций , что основной 
порок это го  проекта резолю ции заклю чается в том , 
что он служ ит, главны м  образом , интересам  про­
мышленно развиты х  капиталистических стран  и не 
учиты вает интересов слаборазвиты х стран . Об этом  
говорили представители  Саудовской Аравии, Туниса 
и другие представители , и совершенно не случайно 
то  обстоятельство , что половина членов К ом итета
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либо воздерж ались от голосования это го  проекта 
резолюции — 21 страна, либо отсутствовали  — 12 
стран, либо прямо голосовали против этого  проекта 
резолюции — 7 стран.

129. П ринятием такого  докум ента мы по сущ еству 
— прямо или косвенно — подорвали бы дело р а зв и ­
тия международной торговли, а не способствовали 
ему. Мы вм есте  с те м  подорвали бы и создание 
универсальной международной торговой органи­
зации, необходимость которой явно назрела.

130. Р ассм атри ваем ы й  проект резолю ции II, хотя 
и носит название «Расширение международной т о р ­
говли», но его  скорее следовало бы н азвать  «меры 
по сокращению международной торговли». Э тот про­
ект м ож ет причинить лишь вред делу д ей стви тель ­
ного содействия развитию  международной торговли 
и практически направлен против создания настоящ ей 
универсальной международной торговой организации, 
которая охваты вала бы самый широкий круг стран.

131. В данном проекте резолюции п ред лагается  ут­
вердить Соглашение об ОТО, возникшей из ОСТТ, 
которая весьм а  далека от требований универсаль­
ности. П остановления, содерж ащ иеся в Соглашении 
о создании ОТС, ставят  определенные препятствия 
к участию  в ней широкого круга стран  и повто­
ряют ограничения, содерж ащ иеся в сам ом  тексте  
ОСТТ.

132. П редставитель С оветского Союза во Втором 
ком итете заявил, что Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик не возраж ает против того , чтобы 
универсальная международная торговая  организация 
была создана вновь или чтобы за  основу создания 
универсальной международной торговой организации 
был взя т  реш ительно пересм отренны й и п ерестроен ­
ный проект устава  ОТС. Союз Советских Социали­
стических Республик м ог бы принять участие в такой 
универсальной международной торговой организации 
независим о от того , будет ли она создана вновь 
или на основе реш ительной перестройки сущ ест­
вующей ОТС.

133. Если мы хотим действительного  расширения 
торговли, устранения препятствий, то  мы должны 
см елее подходить к решению вопроса о создании 
универсальной торговой организации в рам ках  Ор­
ганизации Объединенных Наций.

134. Следует отм ети ть, что предложение, внесенное 
по этом у вопросу во Втором ком итете делегацией 
Болгарии, о том , чтобы Генеральны й С екретарь со ­
звал  совещание экспертов заинтересованны х стран 
в целях изучения возм ож ности расширения м еж дуна­
родного эконом ического сотрудничества и создания 
универсальной торговой организации, было направ­
лено действительно на скорейшее и наиболее раци­
ональное разреш ение этого  животрепещ ущ его в о ­
проса.

135. П редлагаемы й же проект резолюции II, наобо­
рот, уводит нас в противоположную сторону от р е ­
шения это го  серьезн ого  вопроса, противоречит уже 
принятым Экономическим и Социальным С оветом  
реш ениям по данному вопросу. Мы просим вас ввиду 
излож енного, г -н  П редседатель , голосовать  пункт 
2 резолю тивной части  этого  проекта резолюции от­
дельно и поименно, и мы будет голосовать  против 
это го  пункта проекта резолюции.

136. Д елегация С оветского  Союза будет голосовать 
за  резолюцию I, фигурирующую в докладе К ом итета 
/ А /3 7 4 о7 , об учреждении экономической комиссии 
для стран  Африки, считая, что создание такой ком ис­
сии м ож ет содействовать в какой-то  м ере эконо­
мическому развитию  слаборазвиты х стран  Африки, 
добившихся национальной сам остоятельностиилиещ е 
борющихся за  ее достиж ение.

137. Д елегация С оветского  Союза проголосует за  
проект резолюции III, предложенный Мексикой и Р у ­
мынией — «Основы для международного экономи­
ческого  сотрудничества». Э тот проект резолюции 
появился в качестве некоторого компромисса между 
предложениями делегации Румынии и точкой зрения 
некоторы х других делегаций. Мы поддерживали и про­
долж аем  поддерж ивать вполне правильную форму­
лировку основ декларации о принципах м еж дународ­
ного экономического сотрудничества, предложенную 
Румынией и признанную во врем я оживленной д и с ­
куссии в К ом итете м ногими странам и, как о тв е­
чающая их интересам . Мы п олагаем , однако, что 
проект резолюции Ш, предложенный совм естно М ек­
сикой и Румынией, д ает  возм ож ность продолжить 
работу по подготовке декларации о принципах м еж ­
дународного экономического сотрудничества.

138. С оветская делегация будет голосовать  такж е 
за  проект резолюции IV, предложенный Ч ехослова­
кией, о д еятельости  региональны х экономических 
комиссий. Этот проект был подробно обсужден и 
уточнен в отношении формулировок, приемлемых для 
всех стран. Мы считаем  этот проект резолюции 
полезны м напоминанием С екретариату  Организации 
Объединенных Наций и региональным эконом ичес­
ким комиссиям  в отношении того , что они, как 
и специализированные учреждения, им ея некоторы е 
положительные м оменты  и достиж ения в своей р а ­
боте, еще далеко не использую т имеющиеся возм ож ­
ности  для расширения меж дународного эконом ичес­
кого сотрудничества. Проект резолю ции, предлож ен­
ный Ч ехословакией, в этом  см ы сле весьм а  полезный 
докум ент.

139. Ато Й еванд-В оссен  МАНГАША (Эфиопия) (г о ­
ворит по-английски): Моя делегация с нетерпением  
ж дет того  дня, когда будет создана экономическая 
комиссия для Африки. П оэтом у мы с большим удов­
летворением  отм ечаем  почти единогласную  реко ­
мендацию Второго ком итета Генеральной А ссам блеи 
относительно принятия проекта резолюции I . Эконо­
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м ическая комиссия, которая р ассм атр и вается  в этой 
резолюции, несомненно ускорит экономическое р а з ­
витие Африки. Мы н ад еем ся , что в этой функции 
она будет равна трем  другим  региональным ком ис­
сиям Организации Объединенных Наций.

140. Г -н  М АГЕРУ (Румыния) (говорит по-фран­
цузски): Мне хотелось бы от имени м оей д ел е­
гации объяснить мотивы м оего голосования по 
тр етьем у  проекту резолюции, представленному 
Вторым комитетом  на одобрение Генеральной 
А ссамблеи.

141. И мея в виду положения У става о том , что од­
ной из целей О рганизации Объединенных Наций я в ­
л яется  достиж ение международного сотрудничества 
в деле разреш ения международных проблем эконо­
м ического и социального характера и ж елая спо­
собствовать  укреплению такого  сотрудничества, р у ­
м ы нская делегация представила во Втором комитете 
предложение о составлении в рам ках Организации 
Объединенных Наций проекта декларации о принци­
пах международного экономического сотрудничества 
между членами Организации. Внося это  предложение, 
моя делегация руководствовалась следующими со ­
ображениями.

142. Прежде всего  практика сотрудничества между 
государствам и, большими и малыми, богаты м и и бед­
ными, индустриальными и слаборазвиты м и, с плано­
вым хозяйством  и без такового  д оказала , что со ­
здание экономических отношений на основе справед­
ливых принципов выгодно всем . Устав и ряд р е з о ­
люций, принятых нашей Организацией, указы ваю т, 
хотя и не в исчерпывающей или организованной форме, 
на ряд принципов и правил, которые должны руково­
дить экономическими взаимоотнош ениями го с у ­
д арств-член ов Организации Объединенных Наций. 
Главные группы стран уже приняли к руководству 
докум енты , в которых излагаю тся  принципы эконо­
м ического сотрудничества, применимые в их в заи м о ­
отношениях. Я  имею в виду декларации, принятые 
странами Латинской Америки и те , которые опуб­
ликованы Бандунгской конференцией.

143. Б олее половины членов Организации Объеди­
ненных Наций уже составили проекты таких доку­
м ентов. С точки зрения моей делегации, кристали- 
зация этих принципов и их объединение в едином 
докум енте чрезвы чайно важно для обеспечения их 
более эффективного, более широкого и более полного 
применения.

144. В свете этих соображений, моя делегация по­
л агае т , что в наших общих интересах было бы при­
нять декларацию  экономических принципов, которые 
м огут послужить основой для экономических в з а ­
имоотношений государств-членов Организации Объ­
единенных Наций.

н осятся  ко всем  асп ектам  вопроса и должны бы ть 
приняты как основа взаимоотнош ений государств. 
Эти принципы заклю чаю тся в следующем: уважение 

■ экономической независим ости  каж дого госуд арства , 
полное признание прав каж дого государства распо­
ряж аться своим богатством  и природными ресу р ­
сами, соблюдение равен ства  и равноценности то в ар о ­
обм ена, взаим ность  в торговы х отношениях, ока­
зание свободной от политических условий техни­
ческой помощи слаборазвиты м  странам  и органи­
зация широких контактов и интенсивного обмена 
опытом в технической, научной и экономической 
областях.

146. Р азр а б а ты в а я  эти  принципы, моя делегация 
озаботилась тем , чтобы они отраж али взгляды  и 
соответствовали  интересам  подавляющ его большин­
ства государств-членов нашей О рганизации,другим и 
словами, интересам  как слаборазвиты х, так  и инду­
стриальных стран.

147. Чтобы позволить многочисленным делегациям , 
которые вы разили желание изучить проблему более 
тщ ательно и подготовиться к будущей дискуссии, 
моя делегация не н астаи вает на принятии ее пред­
ложения на настоящ ей сессии.

148. По мнению моей делегации , проект резолюции 
111 представляет собой этап  в подготовке к будущему 
обсуждению этой проблемы. Мы будем голосовать 
в пользу этого  проекта резолюции, так  как доку­
м ен т, который должен бы ть подготовлен Г ен ераль­
ным С екретарем , и ряд подобных докум ентов, при­
няты х к руководству вне О рганизации, несомненно 
позволят Генеральной А ссам блее конструктивно об­
судить вопрос на своей следующей сессии и под­
готовить  проект декларации о принципах, прием ле­
мых для больш инства государств-членов О рганиза­
ции Объединенных Наций.

149. Н ет сомнения, что принятие столь важ ного 
докум ента, кроме чисто экономических последствий 
повлечет за  собой улучшение взаимоотнош ений г о ­
сударств-членов Организации Объединенных Наций. 
Оно будет ш агом  вперед в деле ослабления напря­
женности, улучшения международных отношений и 
укрепления мира.

150. Моя делегация уделит необходимое внимание 
интересны м зам ечаниям , сделанным в ходе сессии. 
Она будет продолжать изучать  эту  проблему с целью 
представления предложений, имеющих шансы быть 
принятыми на следующей сессии.

151. В отношении других проектов резолюций моя 
делегация будет голосовать  за  проекты резолю ­
ций I и IV, которые по нашему мению являю тся 
конструктивны ми и против проекта резолюции II.

152. Г -н  Гопала МЕНОН (Индия) (говорит п о -а н г -
145. По наш ему мнению, эти  общие принципы о т -  лийски): Д елегация Индии будет голосовать  за  все
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четыре проекта резолюций, рассм атри ваем ы е нами в 
настоящ ее врем я. Д елегация Индии особенно охот­
но поддержит эти  резолюции, так  как мы в К ом и­
т е те  настаивали  на том , что пришло врем я для р а з - '  
личных специализированных учреждений и в осо­
бенности для Экономического и Социального С овета 
сосредоточиться на изыскании конкретных способов 
и средств для объединения и мобилизации м еж ду­
народных сил в целях экономического развития, 
в особенности слаборазвиты х стран. Мы считаем , 
что эти  четы ре резолюции так  или иначе выражают 
это  вы сказанное нашей делегацией конкретное по­
желание. Моя делегация испы ты вает такж е глубо­
кое удовлетворение по поводу то го , что Второй 
ком итет см ог одобрить проект резолюции I; мы 
надеем ся, что резолю ция будет теперь принята А с­
сам блеей, и экономическая комиссия для Африки

смож ет быть учреждена. Мы имели честь  бы ть ини­
циаторами этого  предложения.

153. Мы считаем , что пришло врем я, — фактически, 
оно пришло даже раньш е, — для работы  экономи­
ческой комиссии в Африке, так  как экономическое 
развитие должно идти гигантским и ш агами, прежде 
чем Африка см ож ет занять  свое м есто  в ряду с 
другими странам и мира. Индия особенно счастлива 
тем , что А ссам блея будет просить Экономический 
и Социальный С овет бы стро и сочувственно р а с ­
см отреть  на своей следующей сессии вопрос о 
создании экономической комиссии для Африки. Мы 
р азд еляем  надежду представителей  стран Африки 
на то , что эта  комиссия будет функционировать 
таким  же образом , как другие специализированные 
учреждения и пом огать  развитию  африканских стран.

Заседание закры вается  в 13 ч.
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